
HOW SHOULD WE LIVE?

¿COMO VIVIREMOS?



HABAKKUK 2
4 "Behold the proud, His soul is not upright in him; 
But the just shall live by his faith. 

HABACUC 2
4 He aquí que aquel cuya alma no es recta, se enorgullece; 
Mas el justo por su fe vivirá. 



ROMANS 1
16 For I am not ashamed of the gospel of Christ, for it is the 
power of God to salvation for everyone who believes, for 
the Jew first and also for the Greek.

ROMANOS 1
16 Porque no me avergüenzo del evangelio, porque es 
poder de Dios para salvación a todo aquel que cree; al 
judío primeramente, y también al griego.



ROMANS 1
17 For in it (The Gospel) the righteousness of God is 
revealed from faith to faith; as it is written, "The just shall 
live by faith.“

THE GOSPEL OF GOD

ROMANOS 1
17 Porque en El Evangelio la justicia de Dios se revela por 
fe y para fe, como está escrito:  “Mas el justo por la fe 
vivirá.”

EL EVANGELIO DE DIOS



God’s people always lived by faith
(No one qualifies for salvation by works)

El pueblo de Dios siempre vivió por la fe
(nadie califica para la salvación por obras)



THE BIBLE IS ONE STORY
One way to be saved of eternal separation

One way to be righteous before God
“accepted and approved before God

“BY FAITH, TRUSTING GOD”

LA BIBLIA ES UNA HISTORIA
Una manera de ser salvos de eterna separación 

Un camino para ser justo 
“aceptados y aprobados delante de Dios”

“POR LA FE, CONFIANZA EN DIOS”



HABAKKUK 2
4 "Behold the proud, His soul is not upright in him; 

But the just shall live by his faith. 
WHY?

HABACUC 2
4 He aquí que aquel cuya alma no es recta, se enorgullece; 

Mas el justo por su fe vivirá. 
¿PORQUE? 



Why is God telling prophet Habakkuk to
“THE JUST LIVE BY FAITH”

Porque Dios le dice al Profeta Habacuc
“EL JUSTO VIVE POR LA FE”



HABAKKUK 1
1 The “burden” which the prophet Habakkuk saw. 

”massa “burden, heavy load : מַשָּׂא
DISTURBED

HABACUC 1
La “profecía” que vio el profeta Habacuc. 

”massa “carga, pesada:  מַשָּׂא 
PERTURBADO



City of Jerusalem
City of God

Light to the nations
QUESTIONS

Ciudad de Jerusalén
Ciudad de Dios

Luz para las naciones
PREGUNTAS



HABAKKUK 1
2 O LORD, how long shall I cry, And You will not hear? 
Even cry out to You, "Violence!" And You will not save. 
3 Why do You show me iniquity, And cause me to see 
trouble? For plundering and violence are before me.

HABACUC 1
2 ¿Hasta cuándo, oh Jehová, clamaré, y no oirás; y daré 
voces a ti a causa de la violencia, y no salvarás?
3 ¿Por qué me haces ver iniquidad, y haces que vea 
molestia? Destrucción y violencia están delante de mí, y 
pleito y contienda se levantan.



How long, LORD?
Acts of violence

Destruction
Plundering

¿Hasta cuándo, SEÑOR?
Actos de violencia

Destrucción
Saqueo



KING JEHOIAKIM 
(609–598 B.c.)

“son of King Josiah”

REY JOACIM
(609-598 A.c.)

“hijo del Rey Josías”



12 years before
The Book of the Law was found in The Temple

Eliminated worship of false gods
Established true worship

Renewal of their covenant with God

12 años antes
El Libro de la Ley se encontró en El Templo

Eliminó la adoración de falsos dioses
Estableció la verdadera adoración

Renovación del pacto con Dios



JEHOIAKIM
(YHWH raises up)

He served:
Pharaoh Neco: King of Egypt

Nebuchadnezzar: King of Babylon

JOACIM
(YHWH levanta)

Sirvió a:
Faraón Neco: Rey de Egipto

Nabucodonosor: Rey de Babilonia



JEREMIAH 2
8 The priests did not say,`Where is the LORD?' And those 
who handle the law did not know Me; The rulers (teachers) 
also transgressed against Me; The prophets prophesied by 
Baal, And walked after things that do not profit. 

JEREMIAS 2
8 Nunca preguntaron los sacerdotes: “¿Dónde está el 
SEÑOR?” Los expertos en la ley jamás me conocieron; los 
pastores (maestros) se rebelaron contra mí, los profetas 
hablaron en nombre de Baal y se fueron tras dioses que 
para nada sirven. 



How long, LORD?
Acts of violence

Destruction
Plundering

¿Hasta cuándo, SEÑOR?
Actos de violencia

Destrucción
Saqueo



HABAKKUK 1
3 There is strife, and contention arises.

No decency
Brother against brother

Neighbor against neighbor

HABACUC 1
v. 3 Pleito y contienda se levantan.

No hay decencia
Hermano contra hermano

Vecino contra vecino 



HOW LONG LORD?

¿HASTA CUANDO SEÑOR?



HABAKKUK 1
4 Therefore the law is powerless, And justice never goes 
forth. For the wicked surround the righteous; Therefore 
perverse judgment proceeds. 

HABACUC 1
4 Por lo cual la ley es debilitada, y el juicio no sale según la 
verdad; por cuanto el impío asedia al justo, por eso sale 
torcida la justicia. 



Law system is paralyzed
Saturated

Justice does not prevail
CORRUPTION

El sistema legal está paralizado
Saturado

Justicia no prevalece
CORRUPCION



HOW LONG LORD?

¿HASTA CUANDO SEÑOR?



TODAY?

¿HOY? 



We have been praying
Immorality

Crime
     Revival…..?

Hemos estado orando
Inmoralidad

Crimen
¿Avivamiento….?



HOW LONG LORD?

¿HASTA CUANDO SEÑOR?



ANSWER:
I AM MOVING

I AM DOING SOMETHING
…what?

RESPUESTA:
YO ME ESTOY MOVIENDO
ESTOY HACIENDO ALGO

…que?



ANSWER:
6 For indeed I am raising up the Chaldeans, A bitter and 
hasty nation which marches through the breadth of the 
earth, to possess dwelling places that are not theirs. 

RESPUESTA:
6 Porque he aquí, yo levanto a los caldeos, nación cruel y 
presurosa, que camina por la anchura de la tierra 
para poseer las moradas ajenas. 



HABAKKUK:
How can you use them?
How can you use evil?

The medicine is worse that the disease!

HABACUC:
¿Cómo puedes usarlos?

¿Cómo puedes usar a los malos?
¡El remedio es peor que la enfermedad!



QUESTION:
13 You are of purer eyes than to behold evil, And cannot 
look on wickedness. Why do You look on those who deal 
treacherously, And hold Your tongue when the wicked 
devours A person more righteous than he? 

PREGUNTA:
3 Muy limpio eres de ojos para ver el mal, ni puedes ver el 
agravio; ¿por qué ves a los menospreciadores, y callas 
cuando destruye el impío al más justo que él, 



ANSWER:
WOE!

Word of calamity

RESPUESTA:
¡AY!

Palabra de calamidad



WOE!
`Woe to him who increases What is not his-- how long? And 
to him who loads himself with many pledges ‘? 

Abuse of power to accumulate wealth

¡AY!
Dirán: ¡Ay del que multiplicó lo que no era suyo! ¿Hasta 
cuándo había de acumular sobre sí prenda tras prenda? 

Abuso de poder para acumular riquezas



WOE!
9 "Woe to him who covets evil gain for his house, That he 
may set his nest on high, That he may be delivered from 
the power of disaster! 

Idolatry, power (I, ME, MINE)

¡AY!
9 Ay del que codicia injusta ganancia para sxu casa, para 
poner en alto su nido, para escaparse del poder del mal! 

Idolatría, poder (YO, MIO) 



WOE!
12 "Woe to him who builds a town with bloodshed, Who 
establishes a city by iniquity! 

Count human life with little value

¡AY!
12 ¡Ay del que edifica la ciudad con sangre, y del que 
funda una ciudad con iniquidad! 

Considera la vida humana con poco valor



WOE!
15 "Woe to him who gives drink to his neighbor, Pressing 
him to your bottle, Even to make him drunk, That you may 
look on his nakedness! 

Drugs, Rapists, Sex Traffickers, Pornographers

¡AY!
15 ¡Ay del que da de beber a su prójimo! ¡Ay de ti, que le 
acercas tu hiel, y le embriagas para mirar su desnudez! 

Drogas, Violadores, Traficantes de Sexo, Pornografía



Drugs, Rapists, Sex Traffickers, Pornographers
Count human life with little value

Idolatry, power 
Abuse of power to accumulate wealth

WOE!

Drogas, Violadores, Traficantes de Sexo, Pornografía
Considera la vida humana con poco valor

Idolatría, poder 
Abuso de poder para acumular riquezas

AY!



HOW LONG LORD?

¿HASTA CUANDO SEÑOR?



THE END
Tell my people:
I HAVE A PLAN

EL FIN
Dile a mi pueblo:

YO TENGO UN PLAN



HABAKKUK 2
14 For the earth will be filled With the knowledge 
(experience) of the glory of the LORD, As the waters cover 
the sea. 

HABACUC 2
14 Porque la tierra será llena del conocimiento 
(experiencia) de la gloria de JEHOVÁ, como las aguas 
cubren el mar



I will use evil to accomplish my purposes
WOE, EVIL WILL BE DESTROYED

In the meantime…

Usaré a los malos para mis propósitos
AY, EL MAL SERA DESTRUIDO

Mientras tanto…



Habakkuk,
The just shall live by his faith

Habacuc,
Pero el justo por su fe vivirá. 



“THE JUST SHALL LIVE BY HIS FAITH”
Has lived

Lives
Will live

“EL JUSTO VIVIRÁ POR SU FE”
Ha vivido

Está viviendo
Vivirá



LIVE BY HIS FAITH
(not by sight)

Observes facts, opinions and conclusions
Does not perceive the hand of God

VIVIR POR SU FE
(no por vista)

Observa hechos, opiniones y conclusiones
No percibe la mano de Dios



FAITH:
Looks at the facts, abuse of power

Persecution
Weaknesses in the church

FAITH PERCEIVES THE HAND OF GOD

FE:
Mira los hechos, abuso de poder

Persecución
Las debilidades de la iglesia

FE PERCIBE LA MANO DE DIOS



FAITH RESTS ON THE WORD OF GOD
FAITH RESTS ON THE WORKS OF GOD

FE DESCANSA EN LA PALABRA DE DIOS
FE DESCANSA EN LAS OBRAS DE DIOS



“I will raise Babylon”
I HAVE A PLAN

“I will destroy evil”
THAT IS MY WORD

“Yo levantaré a Babilonia”
TENGO UN PLAN

“Yo destruiré a los malos”
ESA ES MI PALABRA



HABAKKUK 2
2 Then the LORD answered me and said: "Write the vision 
And make it plain on tablets, That he may run who reads it. 

WRITE IT:  others will read it in 2026

HABACUC 2
2 Y Jehová me respondió, y dijo: Escribe la visión, y 
declárala en tablas, para que corra el que leyere en ella. 

ESCRIBELA:  otros la leerán in 2026



FAITH PRODUCES A LASTING JOY
Chapter 3

1 A prayer of Habakkuk the prophet, on Shigionoth. 
A SONG

FE PRODUCE GOZO DURADERO
Capitulo 3

1 Oración del profeta Habacuc, sobre Sigionot. 
UNA CANCION



HABAKKUK 2
17 Though the fig tree may not blossom, Nor fruit be on the 
vines; Though the labor of the olive may fail, And the fields 
yield no food; Though the flock may be cut off from the fold, 
And there be no herd in the stalls—

HABACUC 2
17 Aunque la higuera no florezca, Ni en las vides haya 
frutos, Aunque falte el producto del olivo, Y los labrados no 
den mantenimiento, Y las ovejas sean quitadas de la 
majada, Y no haya vacas en los corrales;



HABAKKUK 2
18 Yet I will rejoice in the LORD, I will joy in the God of my 
salvation.
19 The LORD God is my strength; He will make my feet like 
deer's feet, And He will make me walk on my high hills. 

HABACUC 2
18 Con todo, yo me alegraré en Jehová, Y me gozaré en el 
Dios de mi salvación.
19 Jehová el Señor es mi fortaleza, El cual hace mis pies 
como de ciervas, Y en mis alturas me hace andar. 



JOY!
God will protect the righteous, the just

The just shall live by his faith
THEY WILL LIVE!

GOZO!
Dios protegerá a los justos

El justo vivirá
¡VIVIRAN!



600 years later
Jerusalem

Roman Empire

600 años después
Jerusalén

Imperio romano



I WILL USE THIS GREAT EVIL FOR MY ETERNAL PURPOSES
He bore our sins on the cross

He defeated death and sin
IN HIS DEATH HE ACCOMPLISHED REDEMPTION

RECONCILIATION

YO USARÉ ESTE GRAN MAL PARA MIS PROPÓSITOS 
ETERNOS

Cargó con nuestros pecados en la cruz
Derrotó al pecado y la muerte

EN SU MUERTE CONSUMÓ LA REDENCIÓN 
RECONCILIACION



REVELATION 18
`Alas, alas, that great city Babylon, that mighty city! For in 

one hour your judgment has come.’
Alleluia! 

For the Lord God Omnipotent reigns! 

APOCALIPSIS 18
10 ¡Ay, ay, de la gran ciudad de Babilonia, la ciudad fuerte; 

porque en una hora vino tu juicio! 
Alleluia! 

Porqué el Señor Dios Todopoderoso reina! 


